



السوناتة الشكسبيرية
معنى السوناتة ((السوناتا هي مقطوعة موسيقية تصنف تحت ما يسمى بموسيقى الحجرة وتكون فيها الريادة لأله من الألات مثل التشيلو أو الكمان ويكون لها في المقطوعة أجزاء من العزف المنفرد بينما تصاحبها باقي الفرقة في أجزاء أخرى وهي نوع من الموسيقى نشأت في القرن الـ 17  )) 

السوناتة الـ 55

لارخام ولاالنُصب التذكارية
	لا الرخام ولا النصب التذكارية المذهبة للأمراء

	يمكن أن تُعَمِّرَ أكثر من هذا القصيد الرصين،

	لكنك أنت سوف تشع مزيدا من الضوء في هذه المضامين

	وليس في النصب الحجري غير المشذب، الذي لطخه الزمان اللعين

	.

	حين تُسقط الحرب المدمرة التماثيل،

	وتهدم المعارك المباني المشيدة،

	فلا سيف مارس ولا نار الحرب المندلعة

	يمكن أن تحرق هذا السجل الحيّ لذكراك.

	.

	ضد الموت وعدوانية الانسان

	يمتد ذكرك، ويبقى لامتداحك دائما مكان

	في كل عيون الأجيال القادمة

	التي ستحيا في هذه الدنيا إلى يوم القيامة.

	.

	هكذا إلى أن تنهض في يوم الدين،

	تبقى حيّاً في أشعاري، ومقيما في عيون المحبين.

	الرباعية الأولى :


“Not marble, nor the gilded monuments”
سونيتة شكسبير تبدأ باالقول والإعلان بأن قصيدتة أقوى من الرخام أو النصب التذكارية التي تنصب للأمراء حيث أنه لاعلاقة للأمراء باالشعراء  إذا كـان الأمر يتعلق بتكريس الحقيقـة  .
	لا الرخام ولا النصب التذكارية المذهبة للأمراء

	يمكن أن تُعَمِّرَ أكثر من هذا القصيد الرصين،


ثم أن الشاعر يؤمن بأن هذهِ السونيتات ستعيش عمراً أطول من تلك التماثيل المنحوتة من الصخر ويقصد الخاصة باالأمراء لأنهـا ستتحول مع مرور الوقت إلى غبـــــــار.

وذلك لأن الرخام والنصب التذكارية الخاصة بالأمراء تصبح مجرد فتات فاحشة بالمقارنة مع الآثار المكتوبة التي تحتوي على تحية الشاعر الحقيقي لمعرفة الحقيقة والجمال حيث أن الشاعر يؤمن ويعرف بأن الحقيقة هي من وحي الروح وباالتالي فهي من الأبديـة والخلود .
الرباعية الثانية :
“When wasteful war shall statues overturn”
يقول الشاعر عندما تدمر الحروب و الاضطرابات وأحداث الزمان التماثيل الحجرية و الصروح التي بناها المعماريون للأمراء فإنها لاتستطيع تدمير آثار الشعر  .
في هذهِ الرباعية يصر المتحدث على أن لاشي يمكن أن يمحو الذكرة الخالدة لذاكرتك فذاكرة القصيدة دائمـة على الرغم من إسراف الحرب أو المتقلبات التي من الممكن أن تحدث وتدمر التماثيل أو أجتثاث أعمال البناء ربمـا يقصد الصروح الحجرية والتمثايل التي بناها المعامريون للأمراء ولكنهـا لاتستطيع أن تدمر القصائد لأنهـا شيء غير مادي وتُكتب لمرة واحدة وتبقى مكتوبة في الذكرة كسجل دائم للأبد .
"الذكرى الخالدة"
تتضمن أكثر من مجرد شهادة جامعية وحبر بل تشمل قوة الفكـر الذي وٌلد في كل عقل وذات.

حيث يبين الشاعر بأن الرائي الحقيقي هو الشاعر الذي يخلق ذكرى خالدة لمن يعيش في قصائده لِيُذَكر الآخرين بأن الحقيقة لاتُمحى وجميلة وأبدية حتى لو دمرت الحروب والإضطرابات الزمان والتماثيل الحجرية والصروح التي بناها المعماريون .
الرباعية الثالثة :

“'Gainst death, and all oblivious enmity”
 القصيدة تحتوي على الحقيقة والجمال لأنها ضد الموت فلا يمكن للعدو النجاح في أي وقت مضى مقابل حقيقة الذات كمـا جزم المتكلم وهو يقصد الشاعر شكسبير .
	يمتد ذكرك، ويبقى لامتداحك دائما مكان

	في كل عيون الأجيال القادمة

	التي ستحيا في هذه الدنيا إلى يوم القيامة.

	

	


هذا الشاعر والمتكلم والقارئ قد شُهدت له عدة مرات من قبل في السونيتات التابعة له أقصى درجة ممكنة من الثقة في أن قصائدة سوف تتمتع بشهرة واسعة وأن جميع الأجيال القادمة من القراء سيقرأونهـا ويدرسونهـا . ومن هنا يتضح بأن إيمان المتحدث بموهبته الخاصة عميق وثابث وهو علي يقين من أنهـا ستبقى وستستمر في عيون كل الأجيال القادمة التي ستحيا في هذهِ الدنيا حتى قيام القيامة .
فاالموت العظيم وكل القوى المعاديه لن تتمكن من تحطيم ذكراك

كـلا البيتان : ((الإثنان))
“So, till the judgment that yourself arise” 

هكذا إلى أن تنهض في يوم الدين
في البيتان 
“So, till the judgment that yourself arise, / You live in this, and dwell in lovers' eyes,”
الشاعر حاول تغطية مطالبه باالتأكيد على أن محاسبة القصيدة  يكمن في حقيقة شاعريتهـا وجمالهـا اللذان سيخلدان للأبد وستبقى راسخة في الرؤية المستقبلية للقراء .
الخلاصة :
القصيدة تهدف إلى تخليد هذا الموضوع في أسطر الشعر كما أنهـا تهدف إلى دمغ الموضوع مع قصد الشاعر بحيث أنه يجب أن تعيش القصيدة لفترة أطول من أي تمثال مُذهب"آي تمثال مطلي باالذهب " التي قد تكون قد أقيمت لأمير أو ملك ...الخ وباالنسبة لموضوع القصيدة ((ربما بعض الجمال الفاتن زاد من رغبة الشاعر في الزواج))
وسيتم تصويرهـا في القصيدة إلى الأبد علاوةً على أن النهاية أساساً تقول أن القصيدة سوف تُخلد إلى يوم القيامة "مرجع نظام المعتقد اليهودي المسيحي" وقالت بأن الإرتفاع سيكون من قبرهـا إلى قيام الدين .
إضافة للإستزادة من عندي 
إن فكرة الخلود في قصائد الشعر و فكرة أن قصيدة الشعر تعيش أكثر من التماثيل و الأبنية تعود إلى هوريس 
 كما ذكرت سابقاً :
Exegi monumentum aere perennius
Regalique situ pyramidum altius …
Non omnis moriar
لقد شيدت صرحاً يعيش أكثر من البرونز
و أكثر ارتفاعاً من ذروة الإهرامات الشامخة
■ في عبارة

 “sluttish time"

 Sluttish
 تعني ( فاسق أو فاحش )
■ ending doom
 تعني ( يوم القيامة )
السوناتة 73

ذلك الفصل من فصول السنة يمكن أن تراه في مشاعري

حين يكون الورق الأصفر أو القليل أو العدم "اللاشيء"

عالقاً على تلك الغصون التي تهز في مجابهة البرد

آلات عزف عارية محطمة غنيت عليها الطيور الأثيرة ذات يوم

في كياني ترى الشفق الذي كان في ذلك اليوم

يذوى في الغرب مثل الشمس بعد الغروب

تأخذها الليلة الظلماء رويدا رويدا إلى مكان بعيد

حيث الوجه الآخر للموت الذي يطوي الجميع في هدوء

وترى في وجودي تَوقد ذاك اللهب

الذي يتمدد الآن على رماد شبابه

كأنه على سرير الموت حيث لابد أن ينتهي

مُستهلكا بنفس الشيء الذي أقتات عليه

أن تعي هذا الشيء الذي يجعل حبك قويا إلى حد بعيد

ويجعلك تحب بشكل أفضل هذا الذي ستفارقه حتما عما قريب

التحليل :
شكسبير ربمـا كان الشاعر الأكثر شهرة في كل العصور  وُلِد شكسبير عام 1564 في ستراتفورد - أبون أفون  قبل وفاته عن عمر يناهز 52 عاما . كتب شكسبير عدد كبير من المسرحيات الهزلية ، والتراجيدية ، والسوناتات وهي عبارة "عن قطع موسيقية مكتوبة" والمسابقات .
سوناتة شكبير الـ 73 تتكون من 14 خطوط

و3 رباعيات وإثنان في شكل خماسي التفاعيل .

يتم الإشارة إلى السطر الأول من السوناتة في بعض الأحيان كعنوان يُقرأ
"That time of year thou mayst in me behold."
الشاعر يرسم لنـا صورة في كل رباعية من السوناتة وينقل قلقه "الذي أصابه" من قسوة وشيكـة في العمر حيث أنه يُريد أن يُفهم القارئ قيمة الحياة والحب وقام بفعل ذلك من خلال توضيحـه بأن الحياة محدودة الوقت .

في القسم الأول من السوناتة  الشاعر يرسم صورة مرجعية "إشارة" مابين الصورة الخارجية والحالة الداخليـة للذات "وربمـا يقصد الحياة الأبدية والحياة الدنيوية "أتوقع كـذا"
كما يصور لنـا الشاعر برد الهجر والشيكـة الذي يأتي مع الشيخوخة قرأءة الأسطر ألربعة الأولى 
"That time of year thou mayst in me behold/ When yellow leaves, 
or none, or few, do hang/ Upon those boughs which shake against the cold,/ Bare ruin'd choirs, where late the sweet birds sang." (1-4). The imagery of a harsh autumn day is made more tactile by the use of pauses in the second line.

كل وقفة تساعد على خلق صور لأوراق تهب بعيداً واحدةً تلو الآخر والشعور باالبرد من رياح آواخر الخريف  
"Bare ruin'd choirs"أختيار عبارة

هنـا إشارة إلى بقايا الكنيسة التي تم تجريده من سطحهـا التي تم تعريضهـا للعناصر ثم

تركهـا لتتهدم أو تنهار . يبدوا كما لو أن الشاعر يقول "أنظر هذا المكان ...هذا ماأشعر بـهِ الكبر ، البرد ، الهجر أنـا في حالة من الخراب "الضياع" أنـا مُعرى ومعلق "أتوقع أراد أنـا يشبه حاله الصلب" نظراً لأعتقاده الديني .

الفرحة التي كـانت موجودة في هذا المكان كمـا لُمِحت إلى جانب أغنية الطائر الحلـو وهو يغرد النغمة العاطفية واحدة من العاطفيات أو العواطف المؤسفة .

ويشبه تلاشي الشباب باالشفق في القسم الثاني من السوناتة

"In me thou see'st the twilight of such a day/ As after sunset fadeth in the west," (5-6).
وتعريف الشفق على النحو المُشار في قاموس "فرانكلين" فهو نور من السماء بين الغروب والليل كـامل .

وهنا يظهر الإحساس البصري لإقتراب الظلام مع دلالة أن النهاية قريبة ويظهر بشكل واضح .

"Which by and by black night doth take away, /Death's second self, that seals up all in rest." (7-8)
بحيث يتم أخذ الشفق بسرعة بعيداً عن ظلمة الليل وهنا إعراب مجازي " الموتة الثانية للنفس"  وغالباً مايصور النوم كمـا الوفاة الثانية للنفس أو أخ الموت .
في الرباعية الثالثة للقصيدة

الشاعر يجعل الوضوح بإسخدام المجازمختلف بأن وفاته ستكون دائمة

"In me thou see'st the glowing of such fire/ That on the ashes of his youth doth lie, / As the death-bed whereon it must expire/ (9-11).
أنه يستخد هذا التشبيه ليعني أن رمـاد شبابه يعادل الموت .

"Consumed with that which it was nourished by. / (12).
فاالدلالة ببساطة التي توضح حالته بأن الحياة التي عاشهـا هي الموت .

نوع من مخططات قافية السوناتات :
abab cdcd efef gg
هو مخطط قافية شكسبير .

abab bcbc cdcd ee
هو مخطط قافية سبنسرين

abba abba cdec de
هو مخطط قافية بتريشن

تقسيم سوناتة شكسبير : 3 رباعيات (بحيث في الرباعية 4 خطوط) وفي الثنتان (خطان )*
تقسيم السوناتة البتريشنيه:

The Definitions for octet:
A group of eight musicians , eight lines in a poem etc.

السداسية : هي مجموعة من ثمانية موسيقى مغناة وقصيدة من ثمانية أبيات .*
A group of stanza of six lines esp the last six lines of a petrarchan 
Sonnet.
أمـا الـ sestet
لم أجد معنى صريح للمصطلح نفسه

هي  مجموعة او مقطع من ستة خطوط أسبانية وهي الستة الخطوط الأخيرة من السوناتة .

كل شكل من أشكال السوناتة هو 14 خط هو شكـل ثابت .* 
الرسالة الحقيقية لهذهِ السوناتة مكتوبة بوضوح في السطر الأول لكـل رباعية ويمكننا معرفة ذلك من خلال سماع صراخ أو نداء شكسبير حينمـا قال " أنظريني أنـا بردان ومهجور أي مُتخلى عنه  ومحروم من الفرح " أنظري لي بشرى نهايتي أصبحت قريبـة أنظري لي وأعلمي أن حبي لك مؤكـد ومُعزز ..أتوسل إليك أن تتفهمي بأن حياتي أصبحت مكبلة بقيود النهاية التي يفرضها الوقت ...أنهـا ليست دورة مستمرة الربيع يأتي بعد الشتاء والفجر يأتي بعد اللحاق باالليل ولكن للأسف ..شبابي لايستطيع العودة بعد اللحاق باالموت أعلم هذا وحبني حقاً !!!
يعني باالعامي لاتقولين ماعلمني ولا مادريت هههههههه
( 
الأسطر القادمة إضافة خـارجية توضيح التشبيه ولكنهـا مهمة في توضيح الصورة 
وهنـا بمـا أن الشاعر في خريف العمر شبه نفسه بفصل الخريف حيث الأوراق المصفرة والمتساقطة وحيث شكلهـا الكئيب . كما شبه الشاعر نفسه بوقت الغروب حيث ((الليل)) الموت بات قريباً .
ثم يقدم لنـا الشاعر تشبيهاً حزيناً آخر فلم يتبقى من حياته الأن إلا الرماد المُتبقي من الصبا والشباب والنـار التي أشتعلت بوقود  الصبا وأحالته إلى رماد لن يشتعل من جديد وهذهِ النار لن تلبث أن تنطفئ وسينتهي عندهـا كل شي .

حيث أن خاتمة القصيدة أرادت أن تقول بان الحب يجب أن يكون أقوى عندما تقترب النهاية لأن الشخص الذي نحبه يمكن أن يرحل في أي لحظة  إلى رحلته الأبدية التي لارجعة منهـا .

أخاف عشتوا جـو مع القصيدة (
وسامحوني على القصور هذا أجتهاد مني في الترجمة والبحث
والله ولي التوفيق 

وزيرة








